
 

Receptor inalámbrico 
 

 

Modelo: WL432 

(Para instalar en LightSYS Bus o usar como 
receptor inalámbrico independiente) 
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Introducción  

El receptor inalámbrico LightSYS modelo WL432 es una unidad 

flexible que puede utilizarse como expansor de bus cuando se conecta 

al panel de seguridad LightSYS, o bien como receptor independiente 

ideal para el control de portones de estacionamiento, con capacidad 

para hasta 200 controles remotos y 2 salidas.  

Características principales 

� Hasta 32 zonas inalámbricas supervisadas (en modo bus) 

� Hasta 16 controles remotos multifunción (en modo bus) 

� Hasta 200 controles remotos independientes (en modo bus e 

independiente) 

� Dos salidas utilitarias 

� Tecnología de código variable 

� Detección de interferencia de señal 

� Calibración de nivel de umbral 

� Detección de manipulación 

� Detección de nivel bajo de batería de transmisor 

� Supervisión de transmisor 

� Frecuencia central nominal: 868,65 MHz o 433,92 MHz 

� Puede instalarse dentro o fuera del recinto principal de LightSYS 

� Hasta dos receptores WL por sistema LightSYS 
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Instalación  

El receptor WL puede montarse como una unidad separada con su 

propia carcasa plástica o como PCB dentro del recinto de policarbonato 

principal de LightSYS. Para montar el receptor dentro del recinto de 

LightSYS, consulte la instalación manual de LightSYS. 

Consideraciones para el montaje 

Cuando se instala en su carcasa plástica: 

� No instale el receptor WL cerca de objetos metálicos y 

dispositivos que generen radiofrecuencia, como televisores o 

computadoras. 

� Monte el receptor a una altura de por lo menos 1,5 m (5 pies) 

sobre el suelo. 

� Monte el receptor relativamente cerca y en el centro de las 

ubicaciones del transmisor. 

Montaje en la pared 

 

1. Tapa de tornillo 

2. Orificio de montaje superior 

3. Orificios de montaje inferiores 

(opcional) 

4. Orificio antimanipulación de 

pared 

 

 

 

 

Figura 1: Panel trasero 

 

1. Separe el soporte de montaje de la unidad principal. 

2. Utilice el soporte de montaje como marca de referencia. 

3. Extraiga las tapas de tornillo, según sea necesario para cubrir 

el orifico para tornillo frontal. 

4. Monte el soporte en la pared. 
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Cableado del receptor WL 

 

Figura 2: Diseño del receptor WL (con 
la cubierta extraída) 

1.  Orificio para tornillo 

opcional (utilizado para 

ajustar las cubiertas 

frontal y posterior) 

2.  LED rojo 

3.  LED verde 

4.  Botón Prog 

5.  Interruptor PLD 

6.  Caja antimanipulación 

7.  Conector de bus 

8.  Bloque de terminales  

Terminal (de izquierda 

a derecha) 

Descripción 

Rojo AUX +13.8V de corriente continua. (Para 

conexión de bus, conecte al AUX en 

LightSYS) 

NEG com Negro 0V común. (Para conexión de bus, 

conecte al COM en LightSYS) 

BUS AM Conexión de bus de datos (no aplicable en 

modo independiente) 

BUS VER Conexión de bus de datos (no aplicable en 

modo independiente) 

Relé 1 N.O. 12 V de CC a 1A máx. Relé de contacto en 

seco  

 

Relé 2 COM 

Relé 1 N.C. 

Relé 2 N.O. 12 V de CC a 1A máx. Relé de contacto en 

seco Relé 2 COM 

Relé 2 N.C. 

Notas: 
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1. La longitud máxima de cable permitida es 300 metros (1.000 pies) 

para el cableado de bus total, independientemente del calibrador 

de cableado utilizado. 

2. Al cerrar la cubierta, utilice la tapa de tornillo ubicada en la parte 

trasera para cubrir el tornillo de cierre.  
 

Modo Bus  

(INT8 en posición de APAGADO)  

 

Configuración de interruptores PLD 

INT1-INT3  Tres interruptores para establecer el ID del 

receptor WL.  

INT4-INT6  Tres interruptores para establecer el ID del 

expansor de salida.  

INT7  Activación/desactivación del expansor UO 

Apagado: Desactivación 

Encendido: Activación 

INT8  Modo operativo del receptor 

Apagado: Modo bus 

Encendido: Modo independiente 

 

Indicadores LED  

LED Condición Descripción

Energía / 

Comunicación de 

bus 

(ROJO) 
  

Comunicación de bus entre LightSYS y el 

receptor WL 

Fijo: Comunicación de bus correcta 
Intermitente: Problema de comunicación de 

bus  
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Com. WL 

(VERDE) 

 

Comunicación entre el dispositivo WL y el 

receptor WL 

Apagado: Sin comunicación 

Intermitente: En comunicación. 

 



 

7 

Pasos de la programación de LightSYS 

Las siguientes instrucciones definen los pasos principales de 

programación para llevar a cabo la expansión inalámbrica hacia 

LightSYS mediante el receptor WL432. Se pueden asignar dos 

receptores a LightSYS.  Para conocer las instrucciones completas de 

programación, consulte el manual completo de instalación de 

LightSYS.  

1. Defina el ID del receptor mediante los interruptores [1]-[3]. 

De manera predeterminada, el ID de receptor se establece 

como 1. 

2. Defina el ID de expansor de salida mediante los 

interruptores [4]-[6]. 

3. Asigne el receptor WL al sistema (Menú de programación – 

Tecla rápida [7 > 1 > 2 >  05]). 

Nota:  

Si el receptor WL está instalado dentro del recinto de 

LightSYS, Omitir manipulación debe estar definido como Sí.  

4. Asigne las salidas de relé del receptor como expansor de 

salida (UO02) al sistema (Menú de programación – Tecla 

rápida [7 > 1 > 2 >  03]). 

5. Calibre el receptor (Menú de programación – Tecla rápida [7 

> 2 > 1]). 

6. Asigne el dispositivo inalámbrico (Menú de programación – 

Tecla rápida [7 > 2 > 2]). 

7. Realice la prueba de comunicación entre el receptor y el 

dispositivo (Menú principal > Mantenimiento > Prueba 

inalámbrica).  

8. Establezca los parámetros del dispositivo WL (Zonas: Tecla 

rápida 2 > 1, Controles remotos – Tecla rápida 8 > 2) y de las 

salidas (Tecla rápida 3). 

 

 



 

8 

Modo independiente 

(INT8 en posición de ENCENDIDO)  

Cuando el receptor se coloca en modo Independiente, puede soportar 

hasta 200 controles remotos que pueden controlar sus 2 salidas. Cada 

salida se controla mediante un botón dedicado. 

Configuración de interruptores PLD  

INT1+ INT2  Modo operativo del receptor 

INT1  INT2  Modo 

APAG.  APAG.  Modo normal 

ENC.  APAG.  Modo de programa 

APAG.  ENC.  Reestablecer parámetros del 

fabricante 

ENC.  ENC.  Borrar controles remotos 

INT3 Relé 1 / 2 

Apagado: Relé 1 

Encendido: Relé 2 

INT4 Utilizado para definir el funcionamiento de los relés  

Apagado: Pulsado 

Encendido: Trabado

INT5 Establecimiento de la duración de pulso

Apagado: El contador de pulsos está apagado 

Encendido: El contador de pulsos está encendido 

INT6 Trabapestillos de relé / destrabapestillos de relé 

Apagado: Trabapestillos: No cambiará el estado del 

relé durante la pérdida de energía 

Encendido: Destrabapestillos: Cambiará el estado 

del relé durante la pérdida de energía. 

INT7 Cambio del control de teclas de salida en los 

controles remotos 

Apagado: Cambio del proceso UO al desactivarse 

Encendido: Cambio del proceso UO al activarse 

INT8* Modo del receptor * El modo del receptor 
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Apagado: Modo bus  

Encendido: Modo 

independiente 

cambia sólo luego de 

que se enciende el 

receptor 

Indicadores LED  

LED Condición Descripción

Energía / 

Comunicación de 

bus 

(ROJO) 
  

Modo del receptor 

Fijo: Modo normal  

Intermitencia lenta: Modo aprendizaje = 

asignación de dispositivo 

Intermitencia rápida: Modo de borrado  

Com. WL 

(VERDE) 

 

Un pulso: Confirmación durante el modo de 

programa 

Intermitente: En comunicación 

 

Programación  

Nota: 

Para pasar de modo bus a modo independiente, desenchufe el 

sistema, coloque el INT8 en ENCENDIDO y vuelva a enchufarlo. 

Asignación de controles remotos 

1. Encienda el INT1 y apague el INT2. 

2. Oprima brevemente el botón Prog.  

El LED rojo titilará lentamente. 

3. Oprima la tecla � del control remoto. El LED verde 

permanecerá fijo para indicar la confirmación.  

4. Repita los pasos 2-3 para asignar más controles remotos. 

5. Oprima Prog para salir de este modo. 

 

Eliminación de un solo control remoto 

1. Encienda el INT1 y el INT2.  

2. Oprima brevemente el botón Prog.  

El LED rojo titilará lentamente.  
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3. Oprima la tecla � del control remoto.  El LED verde 

permanecerá fijo para indicar la confirmación.  

4. Repita los pasos 2-3 para eliminar más controles remotos. 

 

Eliminación de todos los controles remotos 

1. Encienda el INT1 y el INT2.    

2. Mantenga el botón Prog oprimido por 5 segundos.  

El LED rojo permanecerá fijo.  

3. Al finalizar, el LED verde permanecerá fijo para indicar la 

confirmación. 

 

Restablecimiento de parámetros predeterminados del fabricante 

1. Apague el INT1 y encienda el INT2.  

2. Oprima brevemente el botón Prog.  

El LED rojo titilará lentamente. 

3. Al finalizar, el LED verde permanecerá fijo para indicar la 

confirmación. 

Nota: 

No se borrará ningún accesorio inalámbrico. 

 

Establecimiento del pulsado / trabado de relé 

1. Encienda el INT1 y apague el INT2. 

2. Mediante el INT3, seleccione relé 1 (APAGADO) o relé 2 

(ENCENDIDO). 

3. Mediante INT4, seleccione trabado (ENCENDIDO) o pulsado 

(APAGADO). 

4. Mantenga el botón Prog oprimido por 5 segundos para cambiar 

el estado de relé. El LED verde permanecerá fijo para indicar la 

confirmación. 

5. Repita los pasos 2-4 para el segundo relé. 
 

Establecimiento de la duración de pulso de relé 

1. Encienda el INT1 y apague el INT2. 
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2. Mediante el INT3, seleccione relé 1 (APAGADO) o relé 2 

(ENCENDIDO). 

3. Apague INT4 (pulsado). 

4. Encienda el INT5. El sistema está listo para iniciar un contador 

para un pulso (5 minutos como máximo).  

5. Oprima el botón Prog para iniciar el temporizador. El LED rojo 

titilará lentamente. 

6. Oprima nuevamente el botón Prog para detener el 

temporizador. El LED verde permanecerá fijo para indicar la 

confirmación. 

7. Apague el INT5. 

8. Repita los pasos 4-7 para el otro relé. 
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Cambio de los botones para las salidas del control remoto de 4 botones 

De manera predeterminada, el botón 3 (la tecla redonda pequeña) 

del control remoto controla la salida 1, y el botón 4 (forma ovalada) 

controla la salida 2. Eso puede modificarse para todos los controles 

remotos que ya están asignados al receptor WL. 

1. Encienda el INT1 y apague el INT2.  

2. Encienda el INT7. 

3. Mantenga el botón Prog oprimido por 5 segundos. El LED rojo 

permanecerá fijo.  

4. Eso reemplazará el botón 3 por el botón 1 y el botón 4 por el 

botón 2. El LED verde permanecerá fijo para indicar la 

confirmación. 

5. Apague el INT7. 

 

Especificaciones técnicas 

Voltaje de 

funcionamiento: 

12-14,4 V de CC 

Consumo de corriente: Típico: 40 mA;  máx. 65 mA  

Inmunidad de RF: Según EN50130-4 

Rango (línea de 

suministro) 

300 metros 

Salidas de relé 12 V de CC a 1A máx. Relé de contacto 

en seco 

Temperatura de 

funcionamiento: 

0 °C a 49 °C (32 °F a 120 °F) 

Temperatura de 

almacenamiento: 

-20 °C a 60 °C (-4 °F a 140 °F) 

Tamaño: 125,5  X  78 X 25,5 mm 

(4,94 X 3,07 X 1 pulg.) 

Frecuencia: RW432EW8000A – 868,65 MHz 

Rw432EW8000A – 433,92 MHz 
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Garantía limitada de RISCO Group 
RISCO Group y sus subsidiarios y afiliados (el “Vendedor”) garantizan 
que sus productos estarán libres de defectos de materiales y 
fabricación bajo el uso normal durante 24 meses a partir de la fecha de 
producción. Dado que el Vendedor no instala o conecta el producto y 
que este puede utilizarse junto con productos no fabricados por el 
Vendedor, el Vendedor no puede garantizar el rendimiento del sistema 
de seguridad que utiliza este producto. La obligación y 
responsabilidad del Vendedor en función de esta garantía se encuentra 
limitada expresamente a la reparación y el reemplazo, según elija, de 
cualquier producto que no cumpla con las especificaciones, dentro de 
un período razonable posterior a la fecha de entrega. El Vendedor no 
ofrece ninguna otra garantía, explícita o implícita, ni ninguna garantía 
de comercialización o adecuación para un fin específico. 
En ningún caso el Vendedor será responsable por algún daño 
consiguiente o resultante de la violación de esta u otra garantía, 
explícita o implícita, o en función de toda otra responsabilidad de 
cualquier naturaleza. 
La obligación del Vendedor en función de esta garantía no incluirá 
ningún cargo de transporte, costo de instalación o responsabilidad por 
retraso o daños directos, indirectos o consiguientes. 
El Vendedor no afirma que su producto no puede comprometerse o 
manipularse; que el producto se encuentra protegido ante lesiones 
personales o pérdidas materiales por robo, hurto, incendio u otras 
acciones; o bien que el producto proporcionará, en todos los casos, una 
advertencia o protección adecuadas.  
En ningún caso el Vendedor será responsable por daños directos o 
indirectos, ni por otras pérdidas ocurridas a causa de cualquier tipo de 
manipulación, ya sea intencional o involuntaria, como 
enmascaramiento, pintura o rocío sobre los lentes, los espejos o 
cualquier otra parte del detector. 
El comprador comprende que una alarma correctamente instalada y 
mantenida solo puede reducir el riesgo de robo, hurto o incendio sin 
advertencia, pero no se garantiza ni asegura que un evento tal no vaya 
a producirse o que no vayan a sufrirse lesiones personales o pérdidas 
materiales a causa de él. 
Por consiguiente, el Vendedor no tendrá ninguna responsabilidad ante 
lesiones personales, pérdidas o daños materiales sobre la base de un 
reclamo de que el producto no haya emitido una advertencia. Sin 
embargo, si se sostiene que el Vendedor es responsable, ya sea directa 
o indirectamente, por cualquier pérdida o daño derivado de esta 
garantía limitada, independientemente de la causa de origen, la 
responsabilidad máxima del Vendedor no excederá el precio de 
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compra del producto, que constituirá la reparación única y exclusiva 
en perjuicio del Vendedor. 
Ningún empleado o representante del Vendedor está autorizado para 
modificar de ningún modo esta garantía u otorgar alguna otra 
garantía. 

ADVERTENCIA: Este producto debe probarse al menos una vez por 
semana. 
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Para comunicarse con RISCO Group 

Puede comunicarse con nosotros a través de nuestro sitio web 
www.riscogroup.com o del siguiente modo: 
 
El producto de RISCO se compró en  
 
 
 
 
 
Todos los derechos reservados.  
No puede reproducirse ninguna parte de este documento de ningún modo sin el 
permiso previo por escrito del editor. 
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